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PRELUDE

This Chapter starts with letters “Haa Meem” which were hitherto misconceived as
an un-intelligible Abbreviation; which is now linguistically defined hereunder as a
meaningful sentence. It precedes the declaration by the Almighty of the Revelation
of Quran as a warning and a decisive authority on life’s crucial issues. Rest of the
narration consists of an exhortation for the disbelievers explaining to them in some
detail, and with some examples from the past history, as to what they are going to
pass through in return for their state of arrogance and doubt in the present life on
the question of God’s supreme authority. Some light has also been thrown upon the
state of the rewarding life the believers are going to be graced with in the
Hereafter. The disbelievers are asked to remain watchful for their impending fate,
soon to come.
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Transliteration

Haa Meeem(1) Wal Kitaabil Mubeen(2) Innaaa anzalnaahu fee lailatim
mubaarakah; innaa kunnaa munzireen(3) Feehaa yufraqu kullu amrin hakeem(4)
Amram min ‘indinaaa; innaa kunnaa mursileen(5) Rahmatam mir rabbik; innahoo
Huwas Samee'ul 'Aleem(6) Rabbis samaawaati wal ardi wa maa bainahumaa; in
kuntum moogineen(7) Laaa ilaaha illaa Huwa yuhyee wa yumeetu Rabbukum wa
Rabbu aabaaa'ikumul awwaleen(8) Bal hum fee shakkiny yal'aboon(9) Fartaqib
Yawma ta'tis samaaa'u bi dukhaanin Mubeen (10) Yaghshan naasa haazaa 'azaabun
aleem(11) Rabbanak shif 'annal 'azaaba innaa mu'minoon(12) Annaa lahumuz
zikraa wa gad jaaa'ahum Rasoolum Mubeen(13) Summaa tawallaw ‘anhu wa
gaaloo mu'allamum majnoon(14) Innaa kaashiful 'azaabi qaleelaa; innakum
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‘aaa'ildoon(15) Yawma nabtishul batsha tal kubraa innaa muntagimoon(16) Wa
lagad fatannaa gablahum gawma Fir'awna wa jaaa'ahum Rasoolun kareem(17) An
addooo ilaiya 'ibaadal laahi innee lakum Rasoolun ameen(18) Wa al laa ta'loo ‘alal
laahi innee aateekum bisultaanim Mubeen(19) Wa innee 'uztu bi Rabbee wa
rabbikum an tarjumoon(20) Wa il lam tu'minoo lee fa'taziloon(21) Fada'aa
rabbahooo anna haaa'ulaaa'i gawmum mujrimoon(22) Fa asri bi'ibaadee lailan
innakum  muttaba'oon(23) Watrukil bahra rahwan innahum  jundum
mughragoon(24) Kam tarakoo min jannaatinw wa 'uyoon(25) Wa zuroo'inw wa
magaa min kareem(26) Wa na'matin kaanoo feehaa faakiheen(27) Kazaalika wa
awrasnaahaa gawman aakhareen(28) Famaa bakat ‘alaihimus samaaa'u wal ardu wa
maa kaanoo munzareen(29) Wa lagad najjainaa Baneee Israaa'eela minal'azaabil
muheen(30) Min Fir'awn; innahoo kaana ‘'aaliyam minal musrifeen(31) Wa
lagadikh tarnaahum ‘alaa 'ilmin ‘alal ‘aalameen(32) Wa aatainaahum minal aayaati
maa feehi balaaa'um Mubeen(33) Inna haaa'ulaaa'i la yagooloon(34) In hiya illaa
mawtatunal oolaa wa maa nahnu bimun shareen(35) Fa'too bi aabaaa'inaaa
inkuntum saadigeen(36) Ahum khayrun am gawmu Tubba'inw wallazeena min
gablihim; ahlaknaahum innahum kaanoo mujrimeen(37) Wa maa khalagnas
samaawaati wal arda wa maa baina humaa laa'ibeen(38) Maa khalagnaahumaaa
illaa bilhagqi wa laakinna aksarahum laa ya'lamoon(39) Inna yawmal fasli
meegaatuhum ajma‘een(40) Yawma laa yughnee mawlan 'am mawlan shai'anw wa
laa hum yunsaroon(41) lllaa mar rahimal laah' innahoo huwal ‘azeezur raheem(42)
Inna shajarataz zagqoom(43) Ta'aamul aseem(44) Kalmuhli yaghlee filbutoon(45)
Kaghalyil hameem(46) Khuzoohu fa'tiloohu ilaa sawaaa'il Jaheem(47) Summa
subboo fawga ra'sihnee min ‘'azaabil hameem(48) Zuq innaka antal 'azeezul
kareem(49) Inna haazaa maa kuntum bihee tamtaroon(50) Innal muttageena fee
magaamin ameen(51) Fee jannaatinw wa ‘uyoon(52) Yalbasoona min sundusinw
wa istabragim mutaqgaabileen(53) Kazaalika wa zawwajnaahum bihoorin 'een(54)
Yad'oona feehaa bikulli faakihatin aamineen(55) Laa yazooqoona feehal mawtaa
illal mawtatal oolaa wa wagaahum ‘azaabal Jaheem(56) Fadlam mir rabbik; zaalika
huwal fawzul ‘'azeem(57) Fa innamaa Yyassarnaahu bilisaanika la'allahum
yatazakkaroon(58) Fartagib innahum murta giboon(59).

Prevalent Traditional Translation

Ha. Mim. (1) CONSIDER this divine writ, clear in itself and clearly showing the
truth! (2) Behold, from on high have We bestowed it on a blessed night: for, verily,
We have always been warning [man]. (3) On that [night] was made clear, in
wisdom, the distinction between all things [good and evil] (4) at a behest from
Ourselves: for, verily, We have always been sending [Our messages of
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guidance] (5) in pursuance of thy Sustainer’s grace [unto man]. Verily, He alone is
all-hearing, all-knowing, (6) the Sustainer of the heavens and the earth and all that
Is between them - if you could but grasp it with inner certainty! (7) There is no
deity save Him: He grants life and deals death: He is your Sustainer as well as the
Sustainer of your forebears of old. (8) Nay, but they [who lack inner certainty] are
but Dying with their doubts. (9) WAIT, THEN, for the Day when the skies shall
bring forth a pall of smoke which will make obvious [the approach of the Last
Hour], (10) enveloping all mankind, [and causing the sinners to exclaim:]
“Grievous is this suffering! (11) O our Sustainer, relieve us of suffering, for, verily,
we [now] believe [in Thee]!” (12) [But] how shall this remembrance avail them [at
the Last Hour], seeing that an apostle had previously come unto them, clearly
expounding the truth, (13) whereupon they turned their backs on him and said,
“Taught [by others] is he, a madman”? (14) [Still,] behold, We shall postpone this
suffering for a little while, although you are bound to revert [to your evil ways:
but] (15) on the Day when We shall seize [all sinners] with a most mighty
onslaught, We shall, verily, inflict Our retribution [on you as well]! (16) AND,
INDEED, [long] before their time did We try Pharaoh’s people [in the same way]:
for there came unto them a noble apostle, [who said:] (17) “Give in unto me, O
God’s bondmen! Verily, I am an apostle [sent] unto you, worthy of trust! (18)
“And exalt not yourselves against God: for, verily, I come unto you with a
manifest authority [from Him]; (19) and, behold, it is with my Sustainer - and your
Sustainer - that | seek refuge against all your endeavours to revile me. (20) And if
you do not believe me, [at least] stand away from me!” (21) But then, [when they
beset him with their enmity,] he called out to his Sustainer, “These are [indeed]
people lost in sin!” (22) And [God said]: “Go thou forth with My servants by night,
for you will surely be pursued; (23) and leave the sea becalmed [between thee and
Pharaoh’s men]: for, verily, they are a host destined to be drowned!” (24) [And so
they perished: and] how many gardens did they leave behind, and water-
runnels, (25) and fields of grain, and noble dwellings, (26) and [all that] life of ease
in which they used to delight! (27) Thus it was. And [then] We made another
people heirs [to what they had left], (28) and neither sky nor earth shed tears over
them, nor were they allowed a respite. (29) And, indeed, We delivered the children
of Israel from the shameful suffering (30) [inflicted on them] by Pharaoh, seeing
that he was truly outstanding among those who waste their own selves; (31) and
indeed, We chose them knowingly above all other people, (32) and gave them such
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signs [of Our grace] as would clearly presage a test. (33) [Now,] behold, these
[people] say indeed: (34) “That [which is ahead of us] is but our first [and only]
death, and we shall not be raised to life again. (35) So then, bring forth our
forefathers [as witnesses], if what you claim is true!” (36) Are they, then, better
than the people of Tubba and those before them, whom We destroyed because they
were truly lost in [the same] sin? (37) For [thus it is:;] We have not created the
heavens and the earth and all that is between them in mere idle play: (38) none of
this have We created without [an inner] truth: but most of them understand it
not. (39) “And exalt not yourselves against God: for, verily, I come unto you with
a manifest authority [from Him]; (19) and, behold, it is with my Sustainer - and
your Sustainer - that | seek refuge against all your endeavours to revile
me. (20) And if you do not believe me, [at least] stand away from me!” (21) But
then, [when they beset him with their enmity,] he called out to his Sustainer,
“These are [indeed] people lost in sin!” (22) And [God said]: “Go thou forth with
My servants by night, for you will surely be pursued; (23) and leave the sea
becalmed [between thee and Pharaoh’s men]: for, verily, they are a host destined to
be drowned!” (24) [And so they perished: and] how many gardens did they leave
behind, and water-runnels, (25) and fields of grain, and noble dwellings, (26) and
[all that] life of ease in which they used to delight! (27) Thus it was. And [then]
We made another people heirs [to what they had left], (28) and neither sky nor
earth shed tears over them, nor were they allowed a respite. (29) And, indeed, We
delivered the children of Israel from the shameful suffering (30) [inflicted on them]
by Pharaoh, seeing that he was truly outstanding among those who waste their own
selves; (31) and indeed, We chose them knowingly above all other people, (32) and
gave them such signs [of Our grace] as would clearly presage a test. (33) [Now,]
behold, these [people] say indeed: (34) “That [which is ahead of us] is but our first
[and only] death, and we shall not be raised to life again. (35) So then, bring forth
our forefathers [as witnesses], if what you claim is true!” (36) Are they, then, better
than the people of Tubba and those before them, whom We destroyed because they
were truly lost in [the same] sin? (37) For [thus it is:] We have not created the
heavens and the earth and all that is between them in mere idle play: (38) none of
this have We created without [an inner] truth: but most of them understand it
not. (39). VERILY, the Day of Distinction [between the true and the false] is the
term appointed for all of them: (40) the Day when no friend shall be of the least
avail to his friend, and when none shall be succoured (41) save those upon whom
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God will have bestowed His grace and mercy: for, verily, He alone is almighty, a
dispenser of grace. (42) Verily, [in the life to come] the tree of deadly
fruit (43) will be the food of the sinful: (44) like molten lead will it boil in the
belly, (45) like the boiling of burning despair. (46) [And the word will be spoken:]
“Seize him, [O you forces of hell,] and drag him into the midst of the blazing
fire: (47) then pour over his head the anguish of burning despair! (48) Taste it -
thou who [on earth] hast considered thyself so mighty, so noble! (49) This is the
very thing which you [deniers of the truth] were wont to call in question!” (50) [As
against this -] verily, the God-conscious will find themselves in a state
secure, (51) amid gardens and springs, (52) wearing [garments] of silk and
brocade, facing one another [in love]. (53) Thus shall it be. And We shall pair them
with companions pure, most beautiful of eye. (54) In that [paradise] they shall
[rightfully] claim all the fruits [of their past deeds], resting in security; (55) and
neither shall they taste death there after having passed through their erstwhile
death. Thus will He have preserved them from all suffering through the blazing
fire- (56) an act of thy Sustainer’s favour: and that, that will be the triumph
supreme! (57) THUS, THEN, [O Prophet,] have We made this [divine writ] easy to
understand, in thine own [human] tongue, so that men might take it to
heart. (58) So wait thou [for what the future will bring]: behold, they, too, are
waiting. (59)

The fully transparent academic and rational translation

"The decree is issued for the confused and anxiously seeking minds (Haamma
— aaa) (1); and it is this vivid and elaborate Book (2); Indeed we have revealed
it in a period of darkness (layilatin — A&!) which was a blessed period
(mubaarkatin — 4,k4) because We have been keen to warn the people (3). In
this period, wisdom-based resolve of every issue (kullu amrin hakeem — 4l 8
assa) was delivered under our orders (amrin min ‘indi-na — Uais G al) (4);
We have been sending messages (5) as mercy from your Sustainer because He
is the One who keeps hearing and knowing everything.(6) He is the Sustainer
of the Universe and the Earth and all that is in between them if you happen to
be the believers (7); No one has the sovereignty except Him; He grants life and
He gives death; He is your Sustainer as well as of your forefathers (8). But
there are people wasting time in their doubts (9). So, wait and watch then for
the day when the Universe would exhale a substantial amount of smoke (10)
that will envelop the humans, who would then exclaim, “This is an unbearable
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calamity (11); O, our Lord, relieve us of this suffering for we certainly are the
believers (12)”. Where had gone this remembrance from them when an
eloguent messenger had come to them with it (13), and thereafter they had
turned away from him saying he was a mad teacher (14). Had we but
postponed the suffering for a little while, you would certainly revert to your
old stance (15). On the day when we shall seize with a great seizure, We
indeed shall inflict a retribution (16). And we have put to trial before them the
Pharaoh’s people too and a noble messenger had come to them (17) asking
them, “Hand over to me the God’s subjects; indeed I am a trustworthy
messenger to you (18), and exalt not yourself against God for I have come to
you with a manifest authority (19), and | have sought protection of mine as
well as your Sustainer lest you condemn me (20); and if you may not believe in
me then you may leave me alone” (21). Then he called out to his Lord and
said that this was a community of sinners (22). He was ordered, “Set out with
my subjects at night, because you may certainly be followed, (23) and get rid
of this crisis (al-bahr — ,~d)) by walking quietly (rahwan —1s4); they are going
to be destroyed (mughragoon — &$84%) with their might (jundun — xia)” (24).
How many were the gardens and springs they left behind (25), and fields of
grains and noble dwellings (26), and bounties they were enjoying (27)? Thus it
was. And we made other communities to inherit all that (28). And the
Universe and the Earth did not flow tears over their fate, nor were they
allowed a respite (29). And so we saved the Children of Israel from the
humiliating suffering (3) from the hands of the Pharaoh; he used to be
outstanding among transgressors (31). And we had preferred them over all
other nations on the basis of knowledge (32) and had given them such signs as
would presage a manifest trial to help evolve them (33). Indeed, these are the
people who would invariably say (34): “There is nothing ahead except our
first-time death and we are not going to be raised again (35); so if you are
truthful, then bring us back our forefathers (36)”. Were they better or the
people of Tubba’, and those before them? We destroyed them as they were the
communities of criminals (37), because We have not created the Universe and
the Earth and all that is between them for a pastime (38); We have not created
them except for a genuine purpose; but most of them have no understanding
thereof (39). Of course, the day of Judgement is the appointed time of
congregation (migaatu-hum — ag&w) for all of them (40), the day when no
friend shall be of any avail to his friend, and when no help will be available for
them (41) except for those to whom the God has been merciful; indeed He is
the Almighty, the dispenser of mercy (42). Indeed the tree of deadly fruit (43),
will be the food of the sinful (44) like molten lead (kal-Muhl — Jgals). It will
boil in the bellies (45) as the boiling of burning despair (ka-ghali-il-hameed —
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asaall i<) (46). The Lord will order, “Seize him and drag him into the midst of
blazing fire (47); then pour over his head the anguish of burning despair (48);
taste it, you, who used to be the mighty, the noble (49); This is what you had
been disputing about (50)”. Indeed, the circumspect ones will be in a secured
place (51) in a life of peace and protection with flowing springs of abundance
(52). They would possess thoughts and a mindset (yalbisoona - &s~:l) bearing
fineness (sundusin — i) and beautiful shine and gleam of stars (istabrag —
dusiul) comparable with each other (53). Thus shall it be. And we shall give
them company (zawwajna-hum — akla3j) of selected lovely companions
(hoorin ‘ayinin — & L) (54). In it they shall go for all achievements while
resting in security (55); and neither shall they taste death after the first death;
and He shall save them from the suffering of the blazing fire (56); an act of
grace from your Sustainer; and that shall be a great achievement (57). So
then, We have made these facts available in plenty (yassarna - W~ ) in your
own language/tongue so that they may keep in mind (58). So, you wait for the
results, while they are also waiting (59)."
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